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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
Zzene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
ljede ili oSteCenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu Koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su

pod nadzorom osobe odgo-

vorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uk-
lju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe
s vrlo teskim i slozenim in-

validitetom moraju se drzati

podalje od uredaja, osim
ako su pod stalnim nadzo-
rom.

* Djeca bi trebala biti pod

nadzorom kako bi se osigu-

ralo da se ne igraju ureda-
jem.

Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na ispra-
van nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Drzite djecu i kuc¢ne lju-
bimce podalje tijekom
uporabe i hladenja.

Ako postoiji, aktivirajte ure-
daj za zastitu djece.

Djeca ne smiju Cistiti ni odr-
Zavati uredaj bez nadzora.

1.2 Opc¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
isklju€ivo za kuhanije.

Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kuéanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
cama u zatvorenom prosto-
ru.

Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama pansiona/
prenocista, seoskim kucéa-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajnim objektima
u kojima takva uporaba ne
prelazi prosjecnu razinu
uporabe u domacinstvu.
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UPOZORENJE: Opasnost
od pozara: Ne spremajte
predmete na povrsine za
kuhanje.

OPREZ: Postupak pripre-
me mora biti pod nadzo-
rom. KratkoroCni postupak
kuhanja mora se kontinuira-
no nadzirati.
UPOZORENJE: Kuhanje
na ploc€i za kuhanje bez
nadzora uz upotrebu mas-
noce ili ulja moze biti opas-
no i moze dovesti do poza-
ra.

UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Pripazite i nemojte dirati
grijace elemente.

Dim ukazuje na pregrijava-
nje. Nikada nemoijte koristiti
vodu za gasenje pozara
kod kuhanja. Iskljucite ure-
daj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivatem
ili poklopcem.
UPOZORENJE: Uredaj se
ne smije napajati preko
vanjskog sklopnog uredaja,
kao Sto je tajmer, ili biti spo-
jen na krug koji komunalna
sluzba redovito ukljucuje i
iskljuCuje.

Metalni predmeti kao $to su
nozevi, vilice, Zlice i poklop-
ci ne smiju se stavljati na
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povrsinu ploCe za kuhanje
jer se mogu zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj
prije postavljanja u ugrad-
beni ormarié.

Za Cis¢enje uredaja nemoj-
te koristiti rasprsivac vode i
paru.

Nakon upotrebe iskljucite
element ploCe za kuhanje
uz pomoc njegove kontrole
I ne oslanjajte se na detek-
tor posude.
UPOZORENUJE: Ako je po-
vrSina napuknuta, iskljucite
uredaj kako biste sprijecili
mogucnost elektricnog uda-
ra. U sluc¢aju da je ureda;j
spojen na elektricnu mrezu
izravno pomocu razvodne
kutije, uklonite osigurac i
odspojite uredaj iz napaja-
nja. U svakom slu€aju obra-
tite se ovlastenom servis-
nom centru.

Ako je kabel napajanja
ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
visni centar ili kvalificirane
osobe kako bi se izbjegao
strujni udar.
UPOZORENUJE: Koristite
samo Stitnike ploCe za ku-
hanje koje je dizajnirao pro-
izvodac uredaja za kuhanje
ili koje je proizvodac ureda-
ja naznacio u uputama za
uporabu kao prikladne ili



stitnike ploCe za kuhanje
ugradene u uredaj. Upora-

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirani tehni¢ar smije postav-
ljati ovaj uredaj.

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oStecenja uredaja.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Detaljne upute za sastavljanje mozete
pronadi u knjizici s uputama za
postavljanje.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Budite oprezni pri pomicanju uredaja jer je
tezak. Upotrebljavajte zastitne rukavice i
zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine ormari¢a zabrtvite
sredstvom za brtvljenje kako biste sprijecili
bubrenje uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.
Ne postavljajte uredaj pored vrata ili ispod
prozora kako biste sprijecili padanje
vruceg posuda s uredaja kada se otvore
vrata ili prozor.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.
Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte sitne predmete ili papir
koji bi mogli ostetiti ventilatore za
hladenije ili narusiti rad sustava
hladenja.

— Ostavite najmanje 2 cm razmaka
izmedu donjeg dijela uredaja i
sadrzaja ladice.

Uklonite sve pregradne plo¢e u ormaricu
ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektricni prikljuak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.
Uredaj mora biti uzemljen.

ba neodgovarajucih Stitnika
moze uzrokovati ozljede.

Prije bilo kakvog rada iskljuCite uredaj iz
mreznog napajanja.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreze.

Labavi ili neispravni kabeli ili utikaci mogu
dovesti do pregrijavanja prikljucaka.
Koristite ispravan mrezni kabel.

Ne dopustite da se mrezni kabel zapetlja.
Provijerite je li ugradena zastita od udara.
Osigurajte mrezni kabel stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite na to da mrezni kabel ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruce povrsine.
Nemojte upotrebljavati adaptere s vise
utikaca i produzne kabele.

Izbjegavajte oste¢enje mreznog utikaca i
kabela. Ako je potrebna zamjena, to mora
uciniti na$ ovlasteni servisni centar ili
kvalificirani elektricar.

Zastita od udara za dijelove koji su pod
naponom ili su izolirani mora biti sigurno
pricvr§éena i ne smije se moci ukloniti bez
alata.

Prikljucite mrezni utika¢ u uti¢nicu tek na
kraju postavljanja. Osigurajte pristup
mreznom utikau nakon postavljanja.
Ako je utiCnica labava, ne prikljuCujte
utikag.

Ne iskljuCujte uredaj povlaCenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske
uredaje: zastitnike za vodove, osigurace
(osiguraci s vijcima uklonjeni iz drzaca),
prekidaci gubitka uzemljenja i sklopnici.
Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljuCivanje
uredaja iz mreZe na svim polovima, s
razmakom kontakta od najmanje 3 mm.

2.3 Uporaba

/N UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, elektric-
nog udara.

Nemoijte preinaciti ovaj ureda;.

Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite na to da ventilacijski otvori nisu
blokirani.

HRVATSKI 5



Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe iskljucite zonu
kuhanja.

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
lonaca na zone kuhanja jer se mogu
zagrijati.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja kako biste
sprijecili strujni udar.

Dok je uredaj u uporabi, korisnici s
ugradenim elektrostimulatorom srca
moraju biti udaljeni najmanje 30 cm od
indukcijskih zona kuhanja.

Pazljivo stavljajte hranu u vruce ulje jer
moze prskati.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako proizvodac¢ uredaja nije
naveo drugacije.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od pozara i eksplozije.

Prilikom zagrijavanja, masti i ulja mogu
ispustati zapaljive pare. Drzite plamen i
zagrijane predmete podalje.

Pare vruc¢eg ulja mogu uzrokovati
spontano zapaljenje.

Koristeno ulje s ostacima hrane moze se
zapaliti na nizim temperaturama.

Ne stavljajte zapaljive proizvode blizu
uredaja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ostec¢enja uredaja.

Ne stavljajte vru¢e posude na upravljacku
plo¢u kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

Ne dopustite da posude klju¢a na suho.
Sprijecite pad predmeta ili posuda na
uredaj kako biste izbjegli oStecenje
povrsine.
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Ne ukljuCujte zone kuhanja s praznim
posudem ili bez posuda na njima.
Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite posude
kad ga morate premjestiti na povrsinu za
kuhanje.

Sto se ti¢e Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijedili
propadanje materijala povrsine.

Prije CiSc¢enja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente. Ne
koristite abrazivna sredstva, abrazivne
spuzvice za CiS¢enje, otapala ili metalne
predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

Redovito provjeravajte da na proizvodu
nema znakova kvarenja koji ga mogu
uciniti neprikladnim za kontakt s hranom,
poput pukotina, mjehurica, delaminacije,
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu.
Slijedite upute za CiS¢enje i njegu kako
biste sprijecili propadanje.

2.5 Zbrinjavanje

/N UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

Za informacije o pravilnom zbrinjavanju
uredaja obratite se lokalnim vlastima.
Iskljucite uredaj s glavnog napajanja,
zatim prerezite i zbrinite elektricni kabel.



3. MONTAZA

3.1 Prije postavljanja

Za buduéu uporabu, pronadite natpisnu ploci-
cu koja se nalazi na dnu plo¢e za kuhanje i
zapiSite serijski broj .........ccccoeeeennenn .

3.2 Montaza ploc¢e za kuhanje

® za dimenzije ugradnje i vizualne upute
pogledajte dijagrame ugradnje koji se nala-
ze na prvim stranicama korisni¢kog priru¢-
nika.

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape, u

uputama za ugradnju nape provjerite mini-
malnu udaljenost izmedu uredaja.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrSine za kuhanje

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploca

4.2 Simboli na upravljackoj plo¢i i
zaslonu

Ako je uredaj postavljen iznad ladice, ventila-
cija plo¢e za kuhanje moze zagrijati predmete
spremljene u ladici tijekom procesa kuhanja.

3.3 Prikljucni kabel

¢ Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

« Za zamjenu ostecenog mreznog kabela
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Obratite se ovlaStenom servisnom centru.
Priklju€ni kabel smije zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

Simbol/indikator

I Pauza

D 4 /— Tajmer

a) Bridge
PowerBoost

PowerBoost radi.

@ E| o

Automatsko zagrijavanje radi.

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece
radi.

ﬂ

Pauza radi.

OptiHeat Control

Simbol/indikator

onoic
0
O

Automatsko isklju¢ivanje radi.

0) Ukljugeno / Iskljuéeno

(™)
T
N
=)
)
3
@
3

Doslo je do kvara.

=
[

|E'| Blokiranje / Uredaj za zastitu djece

&)

Postoji problem s posudem.
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5. SVAKODNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba ploc¢e za kuhanje

Pritisnite i drite D za ukljucivanje ili iskljuci-
vanje ploce za kuhanje. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja. Da biste postavili ili
promijenili postavku grijanja, dodirnite kontrol-
nu traku na odgovarajuéoj postavci grijanja ili
pomaknite prst duz kontrolne trake.

ECO tajmer

Radi ustede energije, zona kuhanja iskljucuje
se neposredno prije zaustavljanja tajmera.

5.2 Posude

Dno posuda treba biti $to je moguce deblje i
ravnije. Ocistite i osusite posude prije stavlja-
nja na ploc¢u za kuhanje. Ne vucite i ne trljajte
posude po rubovima i kutovima stakla kako
biste izbjegli krhotine ili oSteéenje povrsine.
Ne stavljajte vruée posude na upravljacku
plocu kako biste izbjegli oStecenje elektronic-
kih dijelova.

Provijerite je li posude kompatibilno s indukci-
jom (tj. da se magnet lijepi za dno). Za opti-
malan prijenos topline koristite posude diji je
promijer dna priblizno jednak veli€ini zone ku-
hanja. Posude manjeg promjera moze se
sporije zagrijavati, dok se ono veceg promje-
ra moze pregrijati i ostetiti upravljacku plocu.
Materijal posuda
« prikladno: lijevano zeljezo, Celik, emajlira-
ni ¢elik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (s
odgovarajuéom oznakom proizvodaca).
» neprikladno: aluminij, bakar, mesing, sta-
klo, keramika, porculan.

Buka tijekom rada

Buka se moze razlikovati ovisno o materijalu
posuda i trenutnoj postavci topline. To je nor-
malno i ne ukazuje na kvar.

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razliCitih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

» zvuk zvizdanja: uklju¢ena je visoka po-
stavka topline, a posude je izradeno od
razlicitih materijala (struktura ,sendvica”).

* zujanje: ukljuena je visoka postavka topli-
ne.

+ klikanje: dogada se elektri¢no prebaciva-
nje.

« Sistanje, zujanje: ventilator za hladenje ra-
di.

+ ritmicki zvuk: posude je prepoznato.
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5.3 Automatsko iskljucivanje

Kao sigurnosna mjera, plo¢a za kuhanje au-
tomatski se iskljucuje u odredenim uvjetima
(npr. kada su sve zone kuhanja iskljucene,
kada nakon uklju€ivanja nije odabrana razina
topline ili kada posude proklju¢a na suho).

5.4 5)(=)(L) OptiHeat Control (3
korak Indikator preostale topline)
Indikator signalizira da je zona kuhanja jos
vruéa. Dok god je indikator vidljiv, postoji
opasnost od opeklina zbog preostale topline.
Indikator nestaje kad se zona kuhanja ohladi.

5.5 Upravljanje snagom

Ako plo¢a za kuhanje dosegne maksimalnu
dostupnu snagu, snaga zona kuhanja auto-
matski ¢e se smanijiti kako bi se zastitili kucni
osiguraci. Za zone kuhanja sa smanjenom
snagom, upravljaCka traka treperi i prikazuje
maksimalno moguce postavke topline.

5.6 P PowerBoost

Za ukljucivanje maksimalne postavke topline
na ograniceno vrijeme. Mozete koristiti za br-
ze zagrijavanje vode do vrenja.

Za ukljucivanje pritisnite P . Nakon isteka

vremena, zona kuhanja postavlja se na naj-

vecéu postavku topline. Za iskljucivanje funkci-

je promijenite postavku topline.

5.7 Automatsko zagrijavanje

Funkcija ubrzava zagrijavanje zone kuhanja

kako bi se brze postigla odabrana postavka

topline.

1. Za ukljugivanje pritisnite P .

2. Odaberite postavku topline ¢im se na
zaslonu prikaze .

Nakon nekoliko sekundi prikazuje se ()

Za isklju€ivanje funkcije promijenite postavku
topline.

5.8 Tajmer

Za odredivanje koliko dugo zona za kuha-
nje treba raditi: postavite stupanj grijanja na

zoni za kuhanje i pritisnite@ dok se ne prika-
ze indikator odgovarajuce zone kuhanja. Pod-

esite vrijeme pomoéu+ tajmera.



Za pregled preostalog vremena pritiééite@
dok se ne pojavi indikator odgovarajuée zone
kuhanja. Na zaslonu se prikazuje preostalo
vrijeme. Vrijeme mozete prilagoditi pritiskom

na+ .

Kada postavljeno vrijeme istekne, zona kuha-
nja se iskljucuje. Da biste zaustavili zvuk, do-

dirnite @ Za ponistavanje tajmera pritisnite
@) dok se ne prikaze indikator odgovarajuce

zone kuhanja, a zatim pritic¢ite — dok se 00
ne prikaze na zaslonu.

Za koristenje funkcije kaoZvuéni alarm :
kada je plo€a za kuhanje uklju¢ena, ali nijed-
na zona za kuhanje ne radi, pritisnite@ i po-
stavite vrijeme pomocu™T /.

Za pracenje koliko dugo radi zona za ku-
hanje: postavite stupanj grijanja na zoni za
kuhanje i pritiéc’;ite@ dok se ne prikaze indi-
kator odgovarajuce zone kuhanja, a zatim do-
dirnite™ tajmera. Prikazat ¢e se UP. Na za-
slonu se naizmjeni¢no prikazuje UPj proteklo
vrijeme. Za provjeru proteklog vremena dodir-

nite€D dok se ne pojavi indikator odgovaraju-
¢e zone kuhanja. Za deaktiviranje funkcije do-

dirniteD i zatim dodirnite= ili — .

5.9 || Pauza

Funkcija postavlja sve aktivne zone kuhanja
na najnizu postavku topline.

Funkcija ne zaustavlja nijedan aktivan tajmer.
Za ukljucivanje/isklju€ivanje pritisnite Il

5.10 & Blokiranje/Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju€avanje/otklju¢avanje upravljacke
ploCe po potrebi.

Za zakljuéavanje upravljacke plo¢e nakrat-
ko tijekom kuhanja: jedanput pritisnite EI
Pritisnite ponovno za otklju¢avanje.

Za sprjecavanje slu¢ajnog ukljucivanja
ploce za kuhanje: pritisnite i drzite & u tra-
janju od 4 sek dok se sve zone ne iskljuce, a
zatim iskljucite plocu za kuhanje. Funkcija je i
dalje aktivna kada iskljucite plocu za kuhanje.
Za iskljucivanje funkcije ukljucite plocu za ku-
hanje, pritisnite i drzite E u trajanju od 4 sek,
a zatim iskljucite plo¢u za kuhanje.

Za ponistavanje funkcije samo za jedno kuha-
nje: ukljucite plocu za kuhanje, pritisnite i drzi-
te & u trajanju od 4 sek i postavite stupanj
zagrijavanja unutar 10 sek . Mozete koristiti
plo¢u za kuhanje. Kada iskljucite plo¢u za ku-
hanje, funkcija je ponovno aktivna.

5.11 m) Bridge

Za spajanje dvije bo¢ne zone kuhanja tako da
rade kao jedna. Mozete je koristiti za kuhanje
s velikim posudem (npr. plancha). Pobrinite
se za to da posude pokriva sredista obje zo-
ne kuhanja. Ako se posude postavi izmedu
dva srediSta zona, funkcija se nece ukljuciti.

1. Postavite postavku topline za jednu od
zona.

2. Za ukljuéivanie pritisnite B,
3. Mijenjajte postavku topline po potrebi.

Za isklju€ivanje funkcije pritisnite =].

5.12 OffSound Control

Za deaktiviranje ili aktiviranje zvukova.
Iskljucite plo¢u za kuhanje. Pritisnite i drzite
OX trajanju od 3 sek. Zaslon se ukljuCuje i
iskljuCuje. Pritisnite i drzite & u trajanju od 3
sek. Pritisnite+ tajmera za odabir @Y (zvuk
iskljucen) ili &Y (zvuk uklju€en). Za potvrdu
pricekajte da se ploCa za kuhanje automatski
iskljuci.

Cak i s isklju¢enim zvukovima i dalje mozete

Cuti signale kada pritisnete@, kada se zau-
stavi Tajmer ili kada nesto stavite na uprav-
ljacku plocu.

5.13 Savjeti za optimizaciju

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

» Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcem.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino odmrzavanje.

Za vise informacija pogledajte ,Energetska
ucinkovitost”.

HRVATSKI 9



6. UPUTE ZA KUHANJE

Podaci u tablici sluze samo kao smjernice.

PostavkaKoristi se za:

Vrijeme (min)

(w4

Odrzavanje kuhane hrane toplom. Stavite poklopac na posude.

prema potrebi

Pripremanje hollandaise umaka; topljenje maslaca, ¢okolade, zelatine. PromijeSajte

1-3 - 5-25
S vremena na vrijeme.

2-3 Stvrdnjavanje pahuljastih omleta i pecenih jaja. Kuhajte poklopljeno. 10-40
Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, zagrijavanje gotovih jela. Dodajte najmanje dvo-

3-5 struko viSe vode nego rize, jela na mlijeku promijesajte na polovini vremena pripre- 25 - 50
me.
Dinstano povrce, riba, meso. Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite koli¢inu vode ti-

5-7 h A 20-45
jekom kuhanja.
Krumpiri na pari i drugo povrée. Napunite lonac s 1-2 cm vode. Provjerite razinu vo-

7-9 - ] . ) 20 - 60
de tijekom kuhanja. Ostavite poklopljeno.

7-9 Kuhanje vecih koli¢ina hrane, variva i juha. Do 3 | tekucine plus sastojci. 60 - 150
Lagano przenje odrezaka, tele¢i cordon-bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, koba- )

9-12 Co% P z. P . . prema potrebi
sice, jetra, zaprska, jaja, palacinke, ustipci. Po potrebi okrenite.

12-13 Jako przenje popecaka od krumpira, kare odrezaka, odrezaka. Po potrebi okrenite. ~ 5-15

14 Klju¢anje vode, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas$, pecenje u loncu), przenje Cipsa.

Kuhanije velikih koli¢ina vode.PowerBoost je ukljuéeno.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

7.1 Ciséenje kuhanje

Ocistite plo€u za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ne dopustite da posude vrije na suho ili da
dosegne pretjerano visoke temperature.
Ne upotrebljavajte posude izradeno od
materijala koji nisu kompatibilni s
indukcijom. Takvi materijali mogu ogrebati
ili zaprljati povrSinu plo€e za kuhanje.
Ogrebotine ili tamne mrlje na staklenoj
povrsini ne utjeCu na rad ploce za
kuhanje.

Za CiSc¢enje staklene povrSine ne koristite
nozeve ni bilo kakve druge ostre, metalne
predmete.

Preporuceni struga¢ upotrebljavajte samo
kao dodatni alat nakon standardnog
cisc¢enja.

10 HRVATSKI

Pricekajte da se plo¢a za kuhanje ohladi
pa ocistite povrsinu vlaznom krpom i
neabrazivnim deterdzentom. Nakon
CiS¢enja povrsinu posusite brisanjem
mekom krpom.

Odmabh uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom. Upotrebljavajte strugac i pazite
na to da izbjegnete opekline.

Uklonite kada se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: krugove od kamenca,
krugove od vode, mrlje od masnoce,
ostatke zagorene hrane, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite povrsinu kako je
prethodno opisano. Za uklanjanje sjajne
metalne promjene boje upotrijebite meku
krpu i otopinu vode i octa.



8. RIESAVANJE PROBLEMA

@ Ako u nastavku ne uspijete pronaéi rje-
Senje problema, obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ne mozete ukljuéiti/koristiti plo¢u za kuha-

nje.

» Provjerite je li ploca za kuhanje ispravno
prikljucena na napajanje.

» Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara. Ako
osigurac opetovano pregorijeva ili ako ¢u-
jete stalni zvuéni signal, obratite se kvalifi-
ciranom elektri¢aru kako bi provjerio insta-
laciju.

* Provjerite je li upravljacka ploc¢a Cista i da
nije prekrivena posudem/stranim predme-
tima.

Plo¢a za kuhanje samostalno se iskljucuje
nakon odredenog vremena.

* To nije kvar. U odredenim situacijama plo-
¢a za kuhanje automatski se isklju¢uje radi
odrzavanja sigurnosti. Pogledajte ,Auto-
matsko isklju€ivanje”.

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica
Model EIV644

Vrsta 61 B4A 04 AA

Indukcija

Serijski broj .........cccccoue..
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije zona kuhanja

Maksimalna postavka topline za jednu od
zona kuhanja nije dostupnaili se stalno
mijenja izmedu dvije razine.

« To nije kvar. Pogledajte ,Upravljanje sna-
gom”.

* Smanijite postavku topline ostalih zona ku-
hanja spojenih na istu fazu.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

« Pazite na to da nije ukljuc¢ena najviSa po-
stavka topline.

« Pustite da se zona kuhanja ohladi.

£ Prikazuju se i znamenka.

» Iskljucite plocu za kuhanje, pricekajte ne-
koliko minuta, a zatim je ponovno ukljuci-
te. Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Prikazuje se F.

« Koristite posude Ciji je promjer dna pribliz-
no jednak veli€ini zone kuhanja.

* Provjerite je li posude pogodno za indukci-
ju.

PNC 949 596 713 ML 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

7.35 kW

cex

Snaga zona kuhanja moze se neznatno razlikovati od podataka u nastavku, ovisno o materija-

lu i dimenzijama posuda.

Zona kuhanja ?n?:;(vsri‘r::nlaag;o- PowerBoost [W] 2(;\;«(!:;3:;:]3: tra- L R
stavka topline) [W] janje [min]
Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210
Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210
Desna prednja 2300 3200 10 125-210
Desna straznja 2300 3200 10 125-210

HRVATSKI 11



10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu u skladu s (EU) br. 66/2014

Identifikacija modela

EIV644

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena ploca za kuha-

nje
Broj polja za kuhanje 2
Toplinska tehnologija Indukcija
Duljina (D) i $irina (S) za polja kuhanja koja nisu Lilevo D 39.2cm
kruzna ! S22.0cm
Duljina (D) i &irina (S) za polja kuhanja koja nisu Desno D 39.2cm
kruzna S$22.0cm
Eizg;)snja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Lijevo 183.9 Whikg
Eitr)lg;)snja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Desno 183.9 Whikg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 183.9 Wh/kg
Uredaj je testiran prema: EN IEC 60350-2.
10.2 Zahtjevi za informacije u skladu s (EU) br. 2023/826
Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0,3W
Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min

pri niskoj snazi

Uredaj je testiran prema: EN 50564.

11. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajuée
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje u kopuwhe-
Ha ypehaja, naxro1ueo
npoynTajTe NPUNOXKEHO yNyT-
ctBO. [Nponssohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakee nospe-
Ae Unu LTeTy Koju cy pesyn-
TaT HeucrnpasHe UHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynotpeby Ha 6e36en-
HOM M NPUCTYNa4YHOM MecCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT geue n
oceT/bLUBUX 0coba

» OBaj ypehaj mory ga kopu-
CTe geua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmame-
HUM OU3NYKUM, YYITHUM
NN MEHTANHUM CMOCOBHO-
cTMMa, Kao ocobe kojuma
HeZoCTajy UCKYCTBO U 3Ha-
K€, YKONUKO nm ce obesbe-
OV Hag3op unu um ce gajy
yrnyTCTBa y Be3u ca ynoTpe-
6om ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH N YKONUKO cxBaTajy
moryhe onacHocTtu. [euy
mnaha o 8 roamHa, Kao u
ocobe ca Beoma TeLUKUM n
CNOXEHUM VHBanManTeToM,
Tpeba gpxatu gare og
ypehaja, ocum ako cy nog,
CTanH1uMm HaZa30poM.

» [euy Tpeba KoHTponucaTtu
Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

» [OpxuTe cBy ambanaxy aa-
Ibe OA Aele 1 Oanoxure je
y oTnag Ha npaBunaH
HaYmH.

* YINO3OPEHE: Ypehajun
HEroBWU JOCTYMHU OENOBU
Mory 6GuTn Bpenu TOKOM Ko-
puwherwa. Yoaroute geuy
N rbybMMLE Y TOKY KOPULL-
hewa n xnahema.

* AkTuBupajte ypehaj 3a 6es-
BGegHocT gele ako je go-
CTynaH.

» [leua He cmejy ga 4ncte
nunu ogpxasajy ypehaj 6es
Haasopa.

1.2 OnwTe mepe
6e30epgHOCTH

* OBaj ypehaj je HamereH
CaMo 3a KyBambe.

* OBaj ypehaj je Hamer€eH 3a
ynotpeby y jeaHom goma-
ANHCTBY Yy 3aTBOPEHNM
npocTopuma.

* Ypehaj ce MOXe KOpUCTUTU
y KaHuenapujama, xoters-
ckum cobama, moTenuma,
MaHCUOHUMA, CEOCKUM TYy-
PUCTUYKMM AOMahUHCTBK-
Ma 1 CNNYHUM oBjekTma
3a cMmelTaj rae ynotpeba

CPMCKN 13



He 61 npeBasunasuna
(MpoceyaH) HMBO MOTPOLL-
e Yy JOMahnHCTBY.

* YIMNO3OPEHE: OnacHoct
oA noxapa: Hemojte ogna-
raTm npegmMmeTe Ha NoBpLUn-
He 3a KyBaHe.

» OlNPES: lNMpouec KyBawa
Mopa Aa ce Hagrnega.
KpaTkoTpajaH npouec KyBa-
Ha Mopa [a ce Hagrneaa
HenpeKUaHo.

* YINO30OPEHSE: OnacHo je
OCTaBrbaTu XpaHy Ha rpej-
HOj NSI0YM fa ce NPXn Ha
MacTu unu yrey 6e3 Haaso-
pa, jep moxe gohu oo no-
Xapa.

* YIMNO3OPEHE: Ypehaj n
HEroBy AOCTYMHU enoBu
Mory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwherna. TpyguTe ce ga
nsberHeTte goanpusare
rpejHux enemMmeHara.

« [lnm ykasyje Ha nperpeBa-
te. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBa-
wa. VickibyuunTe ypehaj, a
3aTUM MpekpujTe NnameH,
HNP. NPOTUBMNOXapHUM he-
6eToM nnun Noknonuem.

* YIMNO3OPEHE: Ypehaj He
CMe fa ce Hanaja nyTem
eKkcTepHor ypehaja 3a yk-
byvmMBaH-€ Kao WTOo je Taj-
Mep HUTK ga 6yae nosesaH
Ha KOSo Koje ce peaoBHO
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YKIbyyyje 1 UCKIby4yje ny-
TeM CTpyje.

lNpeomeTte og meTana, no-
NyT HOXeBa, BUIbYLLKK, Ka-
LUMKa M noknonauya, He Tpe-
6a cTaBrbaTu Ha rpejHy no-
BPLLMHY jep MOry nocraTtu
Bpenu.

He kopuctute oBaj ypehaj
npe MOHTaxe y yrpagHy
CTPYKTYpY.

Hemojte kopuctntn mnas
BOAe unu napy 3a ymwhe-
e ypehaja.

HakoH kopuwhewa, uc-
KIby4nTe Nnoyy 3a KyBah-e
nomohy KomaHae 1 HemojTe
ce y3gaTtu y oeTekTop 3a
nocyay.

YNO3OPEHE: Ako je no-
BpPLUMHA Hanykna, uc-
Krbyunte ypehaj n nssyum-
Te kabn 3a Hanajawe 13
yTUYHULE Aa bucte
cnpevunnu cTpyjHu ygap. Y
cnydajy ga je ypehaj npu-
KIby4YeH Ha MpeXy ANPEKT-
HO NPeKo pa3BoAHe KyTuje,
n3saguTe ocurypad ga ou-
CTe UCKIby4ynnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja,
obpaTtuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LEHTPY.
Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, hera mopa
Aa 3amMmeHun npomnssohad,
oarosapajyhu osnawheHu
CEPBUCHU LeHTap unuv nuua



CNUYHe kBanudukaumje, Kka-
kKO 6u ce nsberna enek-
TPUYHa ONacHOCT.

* YINMNO3OPEHE: Kopuctute
CaMo LUTUTHUKE 3a Mroyy
3a KyBah-€ Au3ajHupaHe of
CTpaHe npoussohaya ype-
haja 3a KyBaH-€ NI OHe KO-
jn cy oa cTpaHe Npou3BO-

2. BESBE[AHOCHA YMNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHSE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Mopa aa
MOHTMpa OBaj ypena;.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noBpeae mnu owtehe-
Ha ypehaja.

*  YKINOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

» HemojTe ga nHctanupare unm kopuctute
owTeheH ypeha.

+ [paTuTe ynyTCTBO 3a MOHTaxy 3a
JeTarbHa ynyTcTBa 3a MOHTUpakse.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MUHMMarHOr pacTtojaka o4 Apyrux
ypehaja n KyxmhCckux enemeHaTa.

» BbyauTe onpesHn kaga nomepare ypehaj
jep je Texak. YBEeK KopUCTuTe 3alUTUTHE
pykaBuLe v 3aTBOpeHy obyhy.

*  W3onyjTe nceyeHe NoBpLUMHE KyXUHCKOT
enemMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.

+ 3awTuTnTe Ooky CTpaHy ypehaja oa nape
v Bnare.

* He noctasrbajte ypehaj nopes Bpata unu
ucnog npo3opa Aa Bpena nocyaa He 6u
nana ca ypehaja npv oTBapany BpaTta
“nu nposopa.

» Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.

* AKo je ypehaj noctaBrbeH nsHag pumoke:

— HewmojTe ga ognaxete cuTHe
npeamMeTe unu nanup Koju 6mu mornu
Aa owTeTe BeHTUNarope 3a xnahewe
Unn HapyLle cuctem xnahera.

hayva ypehaja y ynyTcTBy 3a
ynotpeby HaBeaeHn kao
MOrOAHM UMK WTUTHKKE 3a
Nro4y 3a KyBarbe Koju Ccy

MHKOpNopupaHu y ypehajy.
Kopuwhere Heoarosapajy-
ANX WITUTHMKA 3a NJoYy 3a
KyBak-€ MOXe n3a3BaTu He-
cpehe.

— OgppxaBajTe pacTojakbe o HajMare 2
cm uamehy gHa ypehaja n cagpxaja
dumoka.

*  YKnoHuTte nperpagHy nno4vy nocrasrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 Mpukrby4yerw-e Ha eneKTPUYHy
Mpexy

/N YNO3OPEHE!
Pu3uk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

» CBe enekTpuyHe Npukrbyyke mMopa aa
nosexe KBanuuKoBaHW enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

*  Wckbyunte ypehaj us Hanajaka npe
cBaKor paga.

* YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnoymum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucThkama
KomMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe.

« JlabaBu nnu norpeLuHn cTpyjHu Kabnosm
Unu yTrkaum Mory aa noseay oo
nperpesara NpuKIby4Ka.

» KopucTute ogrosapajyhu cTpyjHu kabn.

* He posBonuTe ga ce CTpyjHU kabn
3anetrba.

« [lpoBepuTe fa nu je uHcTanmpaHa
3alTuTa og CTpyjHOr yaapa.

* Ynotpebute cTesarbky ca pactepeherwem
Ha By4y Ha CTpyjHOM kabny.

* YBepuTe ce fa CTPyjHM kabn nnm ytunkay
(ako je NpyMeHILMBO) He Aoaupyjy Bpene
NOBpLUMHE.

* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

* V3bGeraBajTe owTehuBame CTpyjHOr
yTukaya v kabna. Ako je notpebHa
3ameHa, Mopa je ypaautu osnawhenun
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CEepBUCHW LieHTap uUnu KBanmguKoBaHu
enekTpuyap.

+ 3awTtuTa og yaapa Aenosa nog HarnoHoOM
1 N30M10BaHUX AenoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKO Aa He MOXe Aa ce YKIOHU
6e3 anarta.

* [pukrbyynTe CTPYjHM Kabn y yTUYHULY Tek
Ha Kpajy MoHTaxe. O6e36eanTe npucTyn
CTPYjHOM yTMKayy HaKOH MOHTaxe.

* AKo je 3ugHa yTu4HuLUa nabaea, HemojTe
0a NpUKrbyyyjeTe CTPYjHU yTumkau.

* He vckbyyyjTe ypehaj nosnayerem 3a
kabn 3a Hanajakwe. Kabn nuckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay us yTuyHuue.

+ Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekvaaye: 3awTUTHe nNpekuaaye,
ocurypaye (ocurypave ca HaBojem Tpeba
CKMHYTM ca Hocaya), ayTomaTcke
3alITUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekugaY Koju
nckrby4yje ypehaj ca Hanajawa Ha CBUM
nonoBunMa, ca LUMPMHOM OTBapara
KOHTaKTa of Hajmare 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHSE!

MocToju pu3nk o NoBpeae, ONeKoTUHA U
CTPYjHOT yaapa.

* He moaundukyjTe oBaj ypeha.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

* YBepuTe ce Aa OTBOPU 3a BeHTUnauujy
HUcy GnokupaHu.

* He octaBrbajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

*  WckrbyunTe 30HY 3a KyBatbe HaKoH CBake
ynoTpebe.

» Hewmojte ga ctaBmate npubop 3a jeno
WM NOKMOMLe LWepnu Ha 30He 3a KyBake
jep Mory Aa noctaHy Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke unu kaga fohe y KOHTakT ca
BOOOM.

» Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY MW NPOCTOP 3a oanarake.

* Ao je nosplumHa ypehaja Hanykna, ogmax
nckrbyumTe ypehaj ns augHe ytnyHuue aa
6ucTte cnpeunnu CTpyjHM yaap.

* KopucHuum ca nejcmejkepom mMopajy Aa
oApxasajy pacTojake of Hajmane 30 cm
04 MHOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake Kaga
ypehaj paau.

» CrtaBute xpaHy y Bpyhe yrbe naxrbueo jep
MOXe Aa NpcHe.

16 CPIICKU

HemojTe KopncTUTN anyMmnHnjyMcky
donujy unu gpyre matepujane namehy
NnoBpLUMHE 3a KyBane 1 nocyha 3a
KyBahe, OCMM ako npoussohay ypehaja
HWje apyrayuje HaBeo.

Kopuctute camo npubop koju npomasohay
npenopyuyje 3a oBaj ypeha;.

/N YNO3OPEHE!

[TocToju pu3mk of noxapa v ekcnnosuje.

3arpejaHe macTtu 1 yrea Mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. Apxure
nnameH u 3arpejaHe npegmeTe Ha
pacTojamy.

Wcnapetsa Bpenor yrba Mory a 13asoBy
CMOHTaHO caropeBakse.

YnoTpebrbeHo yrbe ca octaunmMa xpaHe
MOXe [ia ce 3ananu Ha HMXUM
TemnepaTypama.

He cTtaBrbajTe 3anar-use npov3Boae
6nuay ypehaja.

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusuk of owrtehena ypehaja.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBar-€e Ha KoMaHAHy Tabny kako bucte
n30ernv pusuk of onekoTuHa.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy, Turamwa Ha
CTakneHy NoBpLUWHY ypehaja.

He possonute ga Te4yHocT y nocyhy 3a
KyBaH-€ NOTNYHO Mcnapu.

CnpeunTe fa npeameTy unu nocyhe 3a
KyBatbe nagHe Ha ypehaj aa 6ucte
n3bernu owTtehrBake NOBPLUNHE.
HewmojTe ykmbyumBaTt 30He 3a KyBare
YKOMMKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
[Mocyhe 3a kyBahe HanpaBrbEHO Of
nveeHor reoxha nnu ca owTeheHnum
[OOHVM NOBpLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHe Ha cTakiy/cTaknokepamuLm.
YBek nogurHute nocyhe 3a KyBawe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBaH€.

LLiTo ce Tnye jeaHe unu Buwe cujanuua y
OBOM MpOX3BOAY ¥ Pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HaMeH-eHe a U3pXKe eKCTPEMHE
usnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO Ccy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMaXHOCT Basayxa, Unu cy HamekeHe 3a
npukas nHcopmaumja o pagHom craTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NPUMEHE 1 HUCY NorogHe 3a
ocBeT/baBake npocTopuja y
AomahuHcTBy.

3a nonpaeky ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHomM CEpPBUCHOM LIEHTPY.



KopucTute camo opuruHanHe pesepsHe
Jenose.

2.4 Hera n unwhewe

* PepoBHo unctute ypehaj aa bucrte
cnpeyvnnu nponagare NoBpLUMHE.

*  WckmyunTe ypehaj n octasute ra ga ce
oxnagu npe yviwhema.

* Ypehaj ounctute BNaKHOM MEKOM KProm.
KopuctuTe nckibyumBo HeyTpanHe
neTeplieHTe. Hemojte KopucTUTH
abpasvBHe npon3soae, abpasmBHe
jacTyunhe 3a unwhemwe, pacTeapade nnm
mMeTasnHe npeamMmeTe, OCUM ako Huje
apyrayuje HaBeaeHo.

» PepoBHO npoBepaBajTe Aa nu Ha
npons3Boay VMa 3HaKkoBa NnoropLuaxa Koju
ra MOry YYMHUTU HENOrOAHNUM 3a KOHTaKT

3. MOHTUPAKE

3.1 Npe moHTaxe

3a kacHujy ynotpeby npoHahuTe nnouumuy ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama Ha AHy nrnoye
3a KyBakbe 1 3anuinTe Cepujcku

(3] To] [ .

3.2 MoHTUpaHse nroye 3a KyBake

@ 3a gumenavje 3a MOHTaXy 1 BU3yenHe
CMepHULLe nornefajte avjarpame 3a MHCTa-
nauwjy Koju ce Hanase Ha NpBUM CTpaHuLa-
Ma KOPUCHWYKOT YNyTCTBa.

AKO MOHTUpaTe nfo4y 3a KyBake UCNog ac-
nupaTopa, norneaajte ynyTcTea 3a MOHTaxy
acnupartopa Koja ce ofjHoce Ha MUHUMarnHe

yaarbeHocTu namehy ypehaja.

ca XpaHoM, Kao LTO Cy NyKOTUHe,
NAYKOBK, AenaMuHaumja, CKynibarse,
NEenrbUBOCT, KOPo3uja Unu Apyre BUArbLMBE
NpOMeHe y TEKCTYpU UK narneay.
MpaTuTe ynyTcTea 3a ynwhere 1 Hery
Kako BucTe cnpeynnu nponagatse.

2.5 Opgnarawe y oTnag

/N YNO3OPEHSE!
OnacHoCT of noepefuBarsa UK ryLueksa.

O6patute ce nokanHWm opraHuma aa
6rcTe casHanu Kako Aa oanoxute ypehaj
y oTnag.

Wckrbyunte ypehaj u3 Hanajama, 3atum
nceuuTe 1 0ANoOXMTE y 0TNag enekTpuyHu
Kabn.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag uoke, BeH-
TuUnaumja nnove 3a KyBake Moxe 3arpejatu
npegmeTe ycknaguwTeHe y hmoLm TOKOM
npoueca KyBaa.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

[Mnoya 3a KyBawe ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

[a 6ucTte 3ameHunu owteheHn kabn 3a
Hanajake, KopucTuTe Tun Kkabna:
HO5V2V2-F koju nogHocu Temnepatypy
oa 90 °C unu Buwwy. KoHTakTupajTe ca
oBnawheHnM cepBUCHUM LieHTpoM. Kabn
3a Hanajake CMe Aa 3aMeHU UCKIbYYMBO
KBanMguKoBaHu enexktTpuyap.
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4. ONMnC NPOU3BOAOA

4.1 lLlema 30He 3a KyBame

)L
N

MHAyKuMOHa 30Ha 3a KyBare
KomaHgHa Tabna

4.2 Cumbonun Ha KOMaHAHOj Tabnu m
aucnnejy

Namnuua/vHaukaTop

O]
&

YkrbyyeHo / VickibyyeHo

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6es-
6epgHocT geue

5. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

5.1 Kopuwhene nnoye 3a kyBame

MpUTHUCHUTE 1 APXKUTE ® Aa bucTte akTMBu-
panu unu geakTMBupany niovy 3a KyBae.
CraeuTe nocyay Ha cpeamHy usabpaHe 3oHe
3a KyBame. [la 61cTe nogecunn unv npome-
HUMWU HUBO TOMSIOTE, AOAWNPHUTE KOMAaHAHY
TPaKy Ha XerbeHOM HMBOY TOMSOTEe UMK BYLW-
Te NPCTOM Ay KOMaHAHe Tpake.

Eco Timer

[a 6u ce ywTenena eHepruja, 3oHa 3a KyBa-
He Ce AieakTvBMpa npe Hero LWTo ce TajMep
3aycTaBu.

5.2 MNocyhe

[lHo nocyha 3a KyBawe Tpeba Aaa byae wro
nebrbe n Wwro paBHuje. Onepute 1 ocyumTe
nocyfe 3a KyBate rnpe crabrbara Ha nrnovy
3a KyBa-e. Hemojte aa ByyeTe unu Tprearte
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Namnuua/vHaukaTop
|| Maysa
@, —|— ;— Tajmep
| Bridge
PowerBoost

PowerBoost pagu.

@ E| o

AyTOMaTCKO 3arpeBatse paau.

KoHTpornHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e3-
6enHoCT aele paaw.

ﬂ

May3sa pagu.

OptiHeat Control

AyTOMaTCKO UCKIbyUMBak-e pasu.

=

@O0 E
0
O

¥
=
=
8
©
o

[Howrno je oo keBapa.

MocToju npobnem ca nocyhem 3a ky-
Bak-e.

&)

nocyhe 3a kyBare Ha uBMLama 1 yrrinosmma
cTakna ga bucte nsbernu Kp3ake unm owte-
huBane nosplumHe. HemojTe aa ctaBmarte
Bpyhe nocyae 3a KyBake Ha KoMaHaHy Tabny
na bucte nsdernu owTtehnBarwe enekTpoH-
CKMX OenoBa.

MocTtapajte ce ga nocyhe 3a kyBane Oyae
KomnaTubunHo ca uHAyKuujom (Tj. Aa ce mar-
HeT nenwu 3a AHo). 3a onTumMarnaH npeHoc To-
nnote kopuctute nocyhe 3a KyBawe ca
NPEeYHUKOM AHA CIUYHUM BENUYMHM 30HE 3a
KyBatbe. [Tocyae 3a KyBake Maker npeyHunka
©Ov morne ga ce 3arpeBajy cnopuje, 4ok 6u
OHe ca BehuM NpeyHuKoM Morre Aa ce npe-
rpejy n owtete komaHaHy Tabny.

Matepwujan nocyha 3a KyBame

* MCNpaBHO: NIMBEHO rBoXxNe, Yenuk, emaj-
nupanHn Yenuk, Hephajyhu yenuk, nocyhe
Ca BULLECIIOjHMM JHOM (Ca UCMpaBHOM 03-
Hakom npounssohaya).



* HeucnpasHO: anymuHujym, 6akap, Me-
CUHT, CTaKIo, Kepamuka, nopuernaH.

3BYKOBU TOKOM paga

Byka Moxe fa Bapupa y 3aBUCHOCTM Of Ma-
Tepujana nocyha 3a KyBate 1 TPeHyTHOT
noaeluasarba creneHa tonnote. OHKM cy Hop-
MasHu 1 He ykasyjy Ha KBap.

* nyukeTawe: nocyhe 3a KyBare je Hanpas-
TbEHO O PasnUuUTMX Matepujana (CTpyk-
Typa ceHaBu4a).

* MULITaHEe: aKTUBUPaH je BUCOK CTENEH To-
nnote, a nocyhe 3a KyBare je Hanpasbe-
HO O pasnUuUTUX maTtepujana (CTpykTypa
ceHaBumya).

* LUYM: aKTMBMPAH je BUCOK CTEMEH TOMMoTe.

* KIWK: gonasu o enektpuyHor npebauusa-
Hba .

s luMWITake, 3yjare: pagn BeHTUnaTop 3a
xnaheme.

* pUTMMYaH 3BYK: AeTeKToBaHo nocyhe 3a
KyBam-e€.

5.3 AyTomMaTCKO UCKIbyuuBare

Kao curypHocHa mMepa, nnova 3a KyBarbe ce
ayToOMaTCKM UCKIbyuyje Yy oapeheHnm ycrnosu-
Ma (HMp. Kaga ce AeaKkTUBMPajy CBe 30He 3a
KyBae, Kafja HaKkoH akTueaumje Huje n3a-
6paHo HUjeiHO NoJellaBare CTeneHa Tonno-
Te unu kafa nocyhe 3a KyBame Krby4da of
MCyLUMBaHa).

5.4 (Z)(=)(.) OptiHeat Control (3-
cTeneHn UHAMKATOP NpeocTane
Tonnore)

NHaunkaTop curHanuavpa aa je 3oHa 3a KyBsa-
e jow yBek Bpyha. [lok rog je nHavkatop
BWASBUB, MOCTOjU PU3MK Of ONeKoTuHa 36or
npucycTea npeocrtane Tonnore. ViHaukatop
ce racv Kaj ce 30Ha 3a KyBar-e oxnaau.

5.5 YnpaBrbawe NOoTPOLLH0OM

AKO nnoya 3a KyBame JOCTUIHE MaKCUMarnHy
pacnonoXuBy cHary, cHara 3oHa 3a KyBarbe
he ce ayTomatcku cMamwuTV Aa 6u ce 3awwTu-
TUNY ocuUrypayum nHctanauyuje y gomahumH-
cTBY. Y cnyyajy 30Ha 3a KyBahe koje umajy
CMatbeHy cHary, KoMaHaHa Tpaka Tpenhe u
npukasyje makcumanHa moryha nogeluasara
Tonnore.

5.6 P PowerBoost

3a aKkTMBMpare MakcMManHor nogellasata
cTeneHa TOMMoTe Ha orpaHnyeHo Bpeme. Mo-
XeTe je KOpUCTUTK 3a Bpxe Krbyyarbe Boge.

MpuTtucHuTe P na bucte aktusmpanu. Kaga
BpeMe UCTeKHe, 30Ha 3a KyBare ce Bpaha Ha

HajBuLLE nofeLlaBane cTeneHa Tonnote. [a
6ucte geaktTuBmpanu yHKUMjy, NPOMEHUTE
CTeneH nojeLlaBama TonmnoTe.

5.7 AyTomaTcKo 3arpeBame

PyHKUMja yOp3aBa 3arpeBarbe 30He 3a KyBa-
e ga ou 6pxxe gocTturna nsabpaHo nogella-
Bak-€ CTerneHa TomnnoTe.

1. [MputnucHute P na bucte akTuBmpanu.
2. V3abepuTe nogellaBake cTeneHa

TOnnoTe Ynm ce @ nojasu Ha gucrnejy.

HakoH HekonmKo cekyHau nojasrbyje ce (/)
[a bucte geaktnBmnpanu pyHKUWjy, MPOMEHU-
Te CTeneH nofellaBama TOMnnoTe.

5.8 Tajmep

[a 6ucte oapeaunu KoNMKo Ayro 3oHa 3a
KyBame Tpeba Aa pagm: nogecute nogelua-
Bak-€ CTerneHa TOMMoTe Ha 30HU 3a KyBakbe U1

nputuckajte @ [OK Ce He NnojaBu nHamKaTop
oprosapajyhe 30He 3a KyBatwe. [Nogecute

Bpeme nomohy T~ Ha Tajmepy.
[a 6ucTte Bugenu npeocrano Bpeme, NpuTH-

chnre O [OOK Ce He MojaBu MHAUKaTop oaro-
Bapajyhe 30He 3a KyBake. [jucnnej npukasyje
npeocrarno Bpeme. MoxeTe fa nogecute

BpemMe NpUTUCKOM Ha + /=

Kapa nopelueHo BpemMe UCTeKHe, 30Ha 3a Ky-
Bak€ Ce feaKTneupa. [Oa 6ucte 3aycraBunm

3BYyK, goaupHute . [la 6bucte oTkasanu Taj-

Mep, NpuTuckajTe @ [OK Ce He rnojasun nHau-
KaTop oarosapajyhe 3oHe 3a KyBaw-e€, a 3a-

TMM npuTtuckajte — gok ce 00 He nojaBu Ha
eKpaHy.

[a 6ucTte ynotpebunu dyHKumjy kao Taj-
Mep: KaJa je nnoya 3a KyBare yKiby4eHa,
anv HujeiHa 30Ha 3a KyBah-e He paaum, npu-

TUCHUTE @ n nogecute speme nomoﬁy +/

Oa 6ucre npaTtunu KOJIMKO Ayro 3oHa 3a
KyBak€ pagu: nogecute noaellasawe cte-
neHa Tonf1oTe Ha 30HU 3a KyBak€ U NpuUTu-

ckajte O [OK Ce He nojaBu UHAMKaTOpP oAro-
Bapajyhe 30He 3a KyBakbe, a 3aTUM 0AVNPHU-

Te — Ha Tajmepy. lNojaBrbyje ce uP, EkpaH

ce npebauyje namenhy UP opbpojaBara
BpemeHa. [Ja 6ucte nposepunu ogbpojaHo

Bpeme, Joauvpyjte O [OK Ce He nojaBv UHOW-
kaTop oaroBapajyhe 30He 3a KyBane. [1a 6u-
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cTe AeakTvBMpanu dyHKUWjy, LOAMPHUTE O
1 3aTUM goavpHuTe T nnu ~—

5.9 || Mayza

dyHKUMja nofellaBa CBe aKTUBHE 30HE 3a Ky-
Bak€e Ha HajHWXY BPEAHOCT cTerneHa Tonmno-
Te.

dyHKUMja He 3aycTaBrba akTMBHE Tajmepe.
[a 6ucte akTmBMpanu/aeakTuesupanu, nputu-
chmre 1l

5.10 (8 KonTponHa 6paBal/Ypehaj 3a
Oe3beadHoCT Oeue

3a 3akrbyyaBame/0TKIby4aBaHe KoMaHaHe
Tabne no notpebu.

[a 6ucTte 3aKkrbyyany HakpaTko KOHTpon-
Hy Tabny Aok KyBaTe: NPUTUCHWUTE jeHOM

. MpwuTncHuTe NoHoBo Aa Gucrte oT-
Krby4anm.

[a 6ucTte cnpe4nnu cny4vajHo pykoBare
NyI0YOM 3a KyBakse: NPUTUCHUTE U ApXKUTe

EI Ha 4 cek [OK Ce CBe 30He He AeaKkTuBupa-
jy, @ 3aTUM MCKIby4MTE MMOYY 3a KyBahe.
DyHKUMja OCTaje akTMBHA Kafa geakTusupaTe
nnouy 3a KyBawe. [la 6ucte geaktusmpanu
PYHKUMjY, YKIbYYUTE MoYy 3a KyBake, nNpu-

TUCHUTE U OpXUTe Ha 4 cekn NCKIby4ynTe
nno4y 3a KyBake€.

[a bucte npomeHnnu yHKUKMjy camo 3a jea-
Hy cecujy KyBakba: YKIby4uTe nrody 3a KyBa-

e, nputucHute n gpxute Lt Ha 4 cek n noa-
ecuTe cteneH Tonnote y oksupy 10 cek. Mo-
XeTe KOpUCTUTK Nnovy 3a KyBane. Kaga nc-
Krby4ynTe Mnoyy 3a Kyeawe, pyHKUMja je no-
HOBO aKTUBHA.

5.11 &) Bridge

3a nosesnBame ABe 604YHe 30HE 3a KyBahe
Tako fa page kao jegHa. MoxeTe aa je kopu-
CTUTE 3a KyBakb€e ca BeNnukMM nocyhem 3a ky-
Bake (HMp. MeTanHa nnoya). Noctapajte ce
Aa nocyhe 3a KyBakb€e nokpvea cpeauHe obe

6. BOOUY 3A KYBAKE

Mogjauy y Tabenu cy camo cMepHuLe.
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30He 3a KyBare. AKO ce Mocyaa 3a KyBahe
Hanasu namehy oBa ueHTpa 30Ha, PyHKUuja
Hehe OUTK akTMBMpaHa.

1. Hajnpe nogecute cteneH Tonnote 3a
jeAHy of 30Ha 3a KyBakse.
a2
2. TpuTtucHnTe - ga bucte akTMBUpanu.

3. Cnyxwu 3a notTpebHo nogeluaBane
cTeneHa TonnoTe.

[a bucte geakTnBupanu pyHKUMjy, NpuUTH-
cHuTe m).

5.12 OffSound Control

[a 6ucTe neakTnBMpany Unv akTuesupanm
3BYKOBE.

Mckrbyuunte nnovy 3a Kysame. [putucHute n
apxure ® 3 cek. [lucnnej Tpenepwu u racu
ce. MputuchHute n gpxunte L 3 cek. Mputun-
CHUTe Tajmep + na bucte nsabpanm 4 (nc-
Krby4eH 3ByK) unu B (ykrbyyeH 3Byk). [la 6u-

CTe NOTBPAWNY, cavekajTe fa ce nnoya 3a Ky-
Bak€ ayTOMaTCKUN UCKIbYYH.

Kapa je 3Byk AeakTMBMpaH, 1 Jarbe MoxeTe
4yTy curHane kaga npuTucHeTe @ kaga ce

Tajmep 3aycTaBrba Unn kaga CtaBuTe HeLWTO
Ha koMaHaHy Tabny.

5.13 CaBeTu 3a onTumMusauujy

* Kapa 3arpesarte Bo4y, KOpUcTtute camo
OHOJIMKO BOAE KOJTIMKO Bam Tpe6a.

« [lo moryhHOCTM Ha nocyae yBek cTaBuTe
noknonue.

* 3a gorpeBare UNnn ToNrbeHE XpaHe
KOpWUCTUTE NpeocTarny TonmnoTy.

3a Buwe nHdopmauuja nornegajte ,ExHepret-
cka edoukacHocT".



Mopewa-

KopucTtuTu 3a:

Bpeme (MuH)

Bak€e
-1 OppxaBake TonnoTe ckyBaHe xpaHe. CTaBuTe nokmnonat, Ha nocyay. no notpebu
1.3 MpaBrbetbe coca xonaHaes; Tonrbewe Macnaua, Yokonage, xenatuHa. MospemeHo 5.5
npomeLuajTe.
2-3 YyBpwhusame Bas3ayLlacTux oMmneTa, neyeHuvx jaja. Kysajte noknonsrbeHo. 10-40
[uHcTake jena ca NUpUHYEM 1 MIIEKOM, NOArpeBare rotToBux jena. [loaajte Hajma-
3-5 e ABa MNyTa BULLIE TEYHOCTM Of KONMYMHE NMUPUHYA, a jena ca MiekoM npomeluajte 25 - 50
Ha nona BpeMeHa KyBaka.
5.7 [unHcTake nospha, pube, meca. [loaajte Hekonuko kalumka Boge. [MpoBepute Ko- 20- 45
TMYMHY BOZE TOKOM KyBakba.
7.9 Kpomnup n gpyro nosphe kyBaHu Ha napu. Cunajte y noHay 1-2 cm Boge. NpoBe- 20-60
pvTe HMBO BoAe TOKOM KyBana. OcTaBuTe noknonaw,.
7.9 KyBare Behux KonmunHa xpaHe, KyBaHux jena u cyna. flo 3 | TeyHocTu nnyc cactoj- 60 - 150
um.
9-12 Tuxo npxere WHUUNK, Tenehe nnaee Tpake, KOTNETa, halMpaHnX LHULNK, koba- I
cuua, uurepuue, 3anpLuku, jaja, nanadmHku, kpodHu. OkpeHuTe no notpedu. P
12-13 Mpxxerse y AyGokom yrby peHaaHor kpomnupa, dunea, ogpesaka. OkpeHuTe no no- 5-15
Tpebw.
14 KyBate Bofe, KyBatbe TecTa, NpaBrbete Kopule Ha Mecy (rynatu, nevexe), nomdpur.

P

[oBohere Benuke KoNMUnHe BoAe A0 Kibyyara. PowerBoost je akTuBunpana.

7. HETA W YULL'TRhEWE

7.1 Ymwhere nnoye 3a KyBawe

OuuncTuTe NNoyy 3a KyBake HaKOH CBake
ynoTpebe.

YBek kopuctute nocyhe 3a kyBawe ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.

He nossonuTe Aa nocyhe krbyya Aok ce
He ocyLIn unun fa AoCTUrHe npeTepaHo
BMCOKE TemnepaType.

He kopucTtuTe nocyhe HanpasrbeHO 04
maTtepujana Koju HACY KoMnaTnubunHu ca
NHAYKLMjoM. TakBu matepujanu mory
orpebatu unun o6ojuTN NOBPLUMHY NroYe
3a KyBake.

OrpeboTrHe nnu TaMHe Mprbe Ha
CTaKMNeHoj MOBPLUNHMN He YTUYY Ha
nepcopMaHce nroye 3a KyBar-e.
HemojTe KopucTuTn HoXeBe nUnn Gmno Koju
Opyru owtap, MeTanHu anat 3a Yiwhere
CTaKrneHe noBpLUMHe.

KopuctuTe npenopyyeHun cTpyray camo
Kao gogaTtHM anat HakoH CTaHgapaHor
ynwhemsa.

YUekajTe ga ce nnova 3a KyBawe Oxnagm un
0YMCTUTE NOBPLUUHY BIAXHOM KPMOM 1
Heabpa3nBHUM AeTepLieHToOM. HakoH
ynwhetsa, 0GPULLNTE NMOYY 3a KyBahe
MEKOM KPrOM.

OpaMax YKIOHUTE: pacTonibeHy
nnacTuky, nnactuyHy donujy, co, wehep
1 xpaHy ca wehepom. Kopuctute ctpyray
1 n3berasajTe OnekoTuHe.

YKnoHuTe Kaga ce nnoya 3a KyBake
AOBOJLHO OXIaAu: CBETNE KPYroBe of
KameHUa, KpyroBe of, Boae, Mprbe of
mMacHohe, , 3aropene octaTke XxpaHe,
npomMmeHy 6oje y BMAy cBeTnyLama
meTana. OuncTuTe NOBpLUMHY Kao LUTO je
onucaHo rope. la 6ucte yknoHmnm
npomeHy 60je y Buay cBeTnyLara
MeTana, KopucTuTe MekaHy Kpry v
pacTBop BoAe v cupherta.
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8. PELLABAHKE MNPOBJIEMA

@ Ykonuko He MoxeTe camu ga npoHahete
peLlere npobnema, obpatute ce oBnaLw-
REHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

He moxeTe Aa ykrbyuute/kopuctuTe
nrnouy 3a KyBakbe.

» [lpoBepuTe Aa nu je nno4va 3a KyBawe
NpaBWITHO NPUKIbyYeHa Ha enekTPUYHO
Hanajare.

+ [poBepuTte fa ocurypay Huje y3pok ka-
pa. AKO ocurypay ctanHo uckade unm ako
MOXeTe [a YyjeTe KOHCTaHTHO NULITakHE,
obpaTnTe ce KBanMMUKOBAHOM enek-
Tpyyapy Aa npernega uHctanauujy.

+ T[locTapajte ce ga komaHgHa Tabna 6yae
yucTa n aa je He omeTajy nocyhe 3a kyBa-
He / CTpaHu npegmeTu.

MNMnoya 3a KyBake ce cama UCKIbyuyje Ha-

KOH HEeKOr BpeMmeHa.

» OBo Huje kBap. Y oapefheHum cutyaumja-
Ma nfioya 3a KyBahe Ce UCKIby4yje ayTo-
maTtcku ga 6u ce ovysana 6e3begHocT.
Mornepajte ogersak ,AyToMaTcKko
UCKIby4mBar-e”.

MakcumarnHo nogeluaBatbe cTeneHa To-
nnote 3a jeAHy oA 30Ha 3a KyBate Huje

9. TEXHUYKU NMOAALN

9.1 Mnoynua ca TEXHUYKUM
KapaKkTepuctukama

Mopgen EIV644

Tun 61 B4A 04 AA

WHaykunja

CepujCKN BP0 ....ovvvveeneine
ELECTROLUX

9.2 Cneuudmkauuja 30Ha 3a KyBaH-€

[OCTYIMHO UMK Ce CTariHO Metba u3meRy
ABa HuBoA.

* OBo Huje kBap. lNorneaajte ogerak
,YNpaBrbate NOTPOLUHOM”.

» CwmatrbuTe CTeneH TonmnoTe Apyrnx 3oHa 3a
KyBat-€ NoBe3aHuX Ha UCTY ¢aasy.

AyTOMaTCKO 3arpeBate He paau.

* YBepuTe Ce [ja HYje akTMBMpPaH HajBULLN
cTeneH Tonnore.
« [lyctuTe ga ce 30Ha 3a KyBare oxnaau.

En umdpa ce nojaBrbyjy.

*  VckrbyunTe NnoYy 3a KyBawe, cavekajte
HEKOMUKO MMHYTa, a 3aTUM je NOHOBO YK-
IbyuunTte. Ykonuko ce npobnem HacTasu,
KOHTaKTUpajTe ca osnalwheHum cepsuc-
HUM LLEHTPOM.

F ce nojaBrbyje.

* Kopuctute nocyhe 3a kyBare ca NpeyHu-
KOM [Ha CIINYHMUM BESIMYMHN 30HE 3a KyBa-
He.

* YBepuTe ce Aa je nocyhe 3a KyBahe KOM-
naTMBMNHO ca MHAYKUWjOM.

PNC 949 596 713 ML 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
MpownsBeaeHo y: Hemauka

7.35 kW

cex

CHara 30Ha 3a kyBatbe MOXe Maro Aa ce pasnukyje of nogaTaka HaBEAEHUX Y HAacTaBky, y
3aBWCHOCTM O MaTepujana u gumeHsuja nocyha 3a kyeate.

HomuHanHa cHara
(nopelwiaBawe Mak-

R cumariHe Tonsnore)

PowerBoost [W] cumanHo Tpaja-

PowerBoost mak- Mpeunmk nocyae

3a KyBake [mm]

e [MuH
Mpeaka nesa 2300 3200 10 125-210
3aama nesa 2300 3200 10 125-210
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HomuHanHa cHara
(nopeliaBawe Mak-

goHabalkyEatts CcUumMmarnHe TOI'IﬂOTe)

PowerBoost [W]

PowerBoost mak-

cuMmarnHo Tpaja- Mpeunmk nocyae

3a KyBake [mm]

e [MUuH
Mpeana aecHa 2300 3200 10 125-210
3agwa gecHa 2300 3200 10 125-210

10. ENERGETSKA EFIKASNOST

10.1 Uudbopmaumje o npousBoay y cknagy ca (EY) 6p. 66/2014

Mpaentuourkauyuja mogena

EIV644

Bpcra nnouve 3a kyBare

YrpagHa nnova 3a KyBare

Bpoj nospLunHa 3a kyBawe 2
TexHonoruja 3arpeBarba Whaykunja
OyxuHa (0) v wupmHa (L) noBpLumHe 3a KyBare JleBa )L:Il_l329220?:r21
Oyxuna (0) v wupuna (L) noBpinHe 3a KyBarbe [ecHa &32%20?%
MoTpowka eHepruje nospLunHe 3a kyBawe (EC Mesa 183.9 Whik
electric cooking) - g
MoTpolwra eHepruje noBpLUvHe 3a kKyBawe (EC Necka 183.9 Whik
electric cooking) : 9
MoTpoluka eHepruje nnove 3a kysare (EC electric hob) 183.9 Whikg

Ypehaj je Tectupan npema: EN IEC 60350-2.

10.2 3axTeBu 3a nHcpopmauumje y cknaagy ca (EY) op. 2023/826

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH

0,3 W

MakcumarnHo Bpeme noTpe6GHO Aa onpema ayTomMaTcku AOCTUMHE NPUMEHTBUBH pe-

XUM marne cHare

2 MUH

Ypehaj je Tectupan npema: EN 50564.

11. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuuknupajte matepujane o3HavyeHe cumobo-
A

nom LA, CraeuTe ambanaxy y ogrosapajyhe
KOHTejHepe aa bucte je peyunknupanu. Nomo-
3UTE y 3aLUTUTU XXMBOTHE CpeavHe U by CKOr
30paBrba peumknnpakem oTnaga Koju no-
TUYE Of, ENEKTPUYHUX N ENIEKTPOHCKUX ype-

haja. He ognaxwTe ypehaje o3Ha4yeHe cnum-

6onom E 3ajegHo ca kyhHum otnagom. Opa-
HecuTe NPOun3BOZA NOKanHoj crnyx6u 3a peuu-
Kraxy unm ce obpatute rnokanHoj aaMUHNU-
cTpaumjn.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od
osmega leta naprej ter ose-
be z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi spo-
sobnostmi ali s pomanjka-
njem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzo-
rom ali Ce so dobile ustrez-
na navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se
zavedajo nevarnosti, ki ob-
stajajo. Otroci, mlajsi od
osem (8) let, ter osebe z vi-
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soko stopnjo invalidnosti se
ne smejo priblizevati napra-
vi, €e niso pod nenehnim
nadzorom.

Otroke je treba nadzorovati,
da se ne igrajo z napravo .
Embalazo hranite izven do-
sega otrok in jo pravilno za-
vrzite.

OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroc¢i. Med upo-
rabo in hlajenjem naj bodo
otroci in hiSni ljubljencki
stran od naprave.
Aktivirajte varovalko za
otroke, Ce je na voljo.
Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati naprave brez na-
dzora.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena
le kuhanju.



Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.

Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenociS€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer taksna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Nevarnost
pozara: Na kuhalnih povrsi-
nah ne shranjujte predme-
tov.

POZOR: Postopek kuhanja
je treba nadzorovati . Krat-
kotrajno kuhanje mora biti
stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Kuhanje na
kuhalni plosci z mascobo
ali oljem brez nadzora je
lahko nevarno in lahko pri-
pelje do pozara.
OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Paziti je
treba, da se ne dotikate
grelnih elementov.

Dim kaze na pregrevanje.
Ognja, ki nastane med ku-
hanjem, nikoli ne poskusaj-
te pogasiti z vodo. Izklopite
napravo in plamene prekrij-
te s pozarno odejo ali po-
krovom.

OPOZORILO: Naprava se
ne sme napajati preko zu-
nanje preklopne naprave,
kot je programska ura, in
ne sme biti priklju¢ena na
tokokrog, kjer si redno sle-
dijo vklopi in izklopi.

Ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vili-
ce, zlice in pokrovke na po-
vrs§ino kuhalne plosce, ker
se lahko segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo
namestite v vgrajeno struk-
turo.

Za CisCenje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.

Po uporabi kuhalne plosce
jo izklopite s pomocjo tipke
na njej, ne zanasajte se na
tipalo za posodo.
OPOZORILO: Ce je povrsi-
na pocena, izklopite napra-
vo, da preprecCite moznost
udara elektricnega toka. Ce
je naprava priklju¢ena na
elektricno omrezje nepo-
sredno preko razdelilne
omarice, odstranite varoval-
ko, da napravo izkljuCite iz
napajanja. V obeh primerih
se obrnite na pooblasc¢eni
servisni center.

Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora zame-
njati proizvajalec, poobla-
S¢eni servisni center ali

SLOVENSCINA 25



druga strokovno usposob-
liena oseba, da se izognete
nevarnosti elektricnega
udara.

+ OPOZORILO: Uporabljajte

samo zasditne reSetke, ki
jih je zasnoval proizvajalec
kuhalnega aparata, ali tiste,

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljen tehnik.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

Za podrobna navodila za sestavljanje
glejte knjizico z navodili za montazo.
Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite previdni,
ker je tezka. Vedno uporabljajte zasCitne
rokavice in zaprto obutev.

Rezane povrsine omare zatesnite s
tesnilno maso, da preprecite nabrekanje
zaradi vlage.

Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.

Naprave ne names$¢ajte poleg vrat ali pod
okno, da preprecite padec vroCe posode z
naprave, ko odprete vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.
Ce je naprava namesSc¢ena nad predal:

— Ne shranjujte majhnih predmetov ali
papirja, ki bi lahko poSkodovali
hladilne ventilatorje ali poslabsali
delovanje hladilnega sistema.

— Med dnom naprave in vsebino predala
naj bo najmanj 2 cm razdalje.

Odstranite vse loCevalne plos¢e iz omare
pod napravo.
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ki jih proizvajalec aparata v
navodilih za uporabo nava-
ja kot primerne, ali zascitne
reSetke, ki so vgrajene v
aparat. Zaradi uporabe ne-
primernih varoval lahko pri-
de do nezgode.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozZara in elektricnega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

Naprava mora biti ozemljena.

Pred vsakrsnim delovanjem napravo
odklopite od napajanja.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ohlapni ali nepravilni omrezni kabli ali vtici
lahko povzrocijo pregrevanje prikljucka.
Uporabite pravi omrezni kabel.

Ne dovolite, da se omrezni kabel zaplete.
Poskrbite, da je namesc¢ena zascita pred
udarci.

Uporabite sponko za razbremenitev
napetosti na omreznem kablu.

Poskrbite, da se omrezni kabel ali vti¢ (Ce
je primerno) ne dotika vrocih povrsin.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Izogibajte se poskodbam omreznega vtica
in kabla. Ce je zamenjava potrebna, jo
mora koncano opraviti nas pooblasceni
servisni center ali usposobljen elektriCar.
Zascita pred udarci pri delih pod
napetostjo in izoliranih delih mora biti
pritrjena tako, da je ni mogoce odstraniti
brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
postopka namesc€anja. Po namestitvi
poskrbite za dostop do vticnice.

Ce je omrezna vti¢nica razrahljana, vanjo
ne prikljucite omreznega vtica.

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.



Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zascita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi
tok in kontaktorji.

Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki odklopi napravo od omrezja na
vseh stikalih, z odprtino kontakta vsaj 3
mm.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poSkodbe, opeklin in elektri¢-
nega udara.

Te naprave ne spreminjajte.

Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zasc¢itno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Na kuhali§¢a ne postavljajte jedilnega
pribora ali pokrovov loncev, saj se lahko
segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrSino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave razpokana, takoj
odklopite naprave iz elektricnega omrezja,
da preprecite elektri¢ni udar.

Uporabniki s srénim spodbujevalnikom
morajo med uporabo naprave ohranjati
razdaljo najmanj 30 cm od indukcijskih
kuhalisé.

Hrano v vroCe olje polagajte previdno, saj
lahko brizga.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen €e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

Segrete masc¢obe in olja lahko spro$c¢ajo
vnetljive hlape. Hranite stran od ognja in
vroCih predmetov.

Vroci oljni hlapi lahko povzrocijo
samovzig.

Rabljeno olje z ostanki hrane se lahko
vzge pri nizjih temperaturah.

« V blizini naprave ne postavljajte vnetljivih
SNovi.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* VrocCe posode ne puscajte na upravljalni
plos¢&i, da ne tvegate opeklin.

* Na stekleno povrSino naprave ne
postavljajte vro¢ega pokrova ponve.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

« Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo, da preprecite poSkodbe
povrsine.

» Ne vklapljajte kuhali§¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Vedno dvignite
posodo, ko jo morate premakniti po
kuhalni povrsini.

« Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
obrabo povrsine.

* Preden se lotite ¢iSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

* Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslabsanja, zaradi katerih je neprimeren
za stik z zivili, kot so razpoke, pretisni
omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. Upostevajte navodila
za CiS€enje in nego, da prepredite
poskodovanije.
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2.5 Odlaganje

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

3. MONTAZA

3.1 Pred namestitvijo

Za poznejs$o uporabo poiscite napisno plosci-
co na spodnji strani kuhalne plosce in si zapi-
Site serijsko Stevilko .........cccoiiiiiis .

3.2 Sestavljanje kuhalne plosée

® za dimenzije namestitve in vizualna na-
vodila glejte sheme namestitve na prvih
straneh uporabniSkega priro¢nika.

Ce kuhalno plo$¢o name$date pod napo, glej-

te navodila za namestitev nape za minimalno
razdaljo med aparati.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalis¢e
Nadzorna plos¢a

4.2 Simboli na nadzorni ploséi in
prikazovalniku

Simbol/indikator

® Vklop / Izklop

E| Klju¢avnica / Varovalo za otroke
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« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja ,
nato odrezite in zavrzite elektricni kabel .

Ce je naprava names$&ena nad predal, se lah-
ko med kuhanjem zaradi prezraevanja ku-
halne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

3.3 Prikljucni kabel

« Kuhalna plos¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

* Za zamenjavo poskodovanega omreznega
kabla uporabite vrsto kabla: HO5V2V2-F ki
prenese temperaturo 90 °C ali vec.
Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.
Prikljucni kabel sme zamenijati le
usposobljen elektricar.

Simbol/indikator

I Pause
@ +,— Casownik
| Bridge
PowerBoost

PowerBoost deluje.

@ E|©

Samodejno segrevanje deluje.

Klju¢avnica / Varovalo za otroke de-
luje.

ﬂ

c

@O0 E]

Pause deluje.

=0

OptiHeat Control

Samodejni izklop deluje.

£+ stevika Napaka v delovanju.

&)

Tezava s posodo.




5. DNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba nape

Pritisnite in drzite @ za vklop ali izklop kuhal-
ne ploSce. Posodo postavite na sredino izbra-
nega kuhaliS¢a. Za nastavitev ali spremembo
stopnje toplote se dotaknite upravljaine vrsti-
ce pri pravilni stopnji toplote ali pa s prstom
premaknite vzdolz upravljaine vrstice.

ECO Timer

Za varCevanije z energijo se kuhali§¢e izklopi
tik preden se Casovnik ustavi.

5.2 Posoda

Dno posode mora biti ¢&im bolj debelo in rav-
no. Preden posodo postavite na kuhalno plo-
§Co, jo ocistite in posusite. Posode ne drgnite
ali drgnite po robovih in vogalih stekla, da
preprecite odkruske ali poskodbe povrsine.
Ne postavljajte vroCe posode na nadzorno
plosco, da prepredite poskodbe elektronskih
delov.

Prepricajte se, da je posoda zdruzljiva z in-
dukcijo (tj. da se na njeno dno prilepi mag-
net). Za optimalen prenos toplote uporabljajte
posodo s premerom dna, ki je podoben veli-
kosti kuhalnega polja. Posoda z manjSim pre-
merom se lahko segreje poCasneje, medtem
ko se posoda z vecjim premerom lahko pre-
greje in poskoduje nadzorno plosc¢o.

Material posode

+ pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano je-
klo, nerjavece jeklo, vecplastno dno (ozna-
¢eno kot ustrezno s strani proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Hrup med delovanjem

Hrup se lahko razlikuje glede na material po-
sode in trenutno stopnjo kuhanja. To je nor-
malno in ne kaze na nobeno okvaro.

« praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

+ 2vizganje: vklopljena je visoka stopnja ku-
hanja in posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» brencanje: aktivirana je visoka stopnja ku-
hanja.

» klikanje: pride do elektricnega preklaplja-
nja.

» sikanje, brencanje: hladilni ventilator delu-
je.

 ritmic¢ni zvok: posoda je zaznana.

5.3 Samodejni izklop

Zaradi varnosti se kuhalna plo$¢a v dolo¢enih
pogojih samodejno izklopi (npr. ko so vsa ku-
halis¢a izklopljena, ko po vklopu ni izbrana
nobena stopnja kuhanja ali ko tekocina izpari
iz posode).

543/ C]OptiHeat Control(3-
koracni indikator akumulirane
toplote)

Indikator sporoca, da je kuhali¢e $e vedno
vroce. Dokler je indikator viden, obstaja ne-
varnost opeklin zaradi akumulirane toplote.
Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

5.5 Upravljanje moci

Ce kuhali$ée doseze mejno vrednost najvedje
razpolozljive moci, se bo mo¢ kuhali§¢ samo-
dejno zmanjSala, da se zascitijo varovalke
domace elektricne napeljave. Za kuhalis¢a z
znizano mocjo se upravljalna plos¢a zasveti
in prikaze najvis§je mozne stopnje kuhanja.
5.6 P PowerBoost

Za aktivacijo najvecje stopnje kuhanja za
omejen €as. Z njim lahko hitreje zavrete vo-
do.

Pritisnite P za vklop. Ko ¢as potece, se ku-

haliS€e vrne na najvisjo stopnjo kuhanja. Za

izklop funkcije spremenite stopnjo kuhanja.

5.7 Samodejno segrevanje

Funkcija pospesi segrevanje kuhali$¢a, da hi-

treje doseze izbrano stopnjo kuhanja.

1. Pritisnite P za vklop.

2. Izberite stopnjo kuhanja takoj, ko se na
zaslonu pojavi L.

Po nekaj sekundah se prikaze L7 .

Za izklop funkcije spremenite stopnjo kuha-
nja.

5.8 Casovnik

Ce zelite dologiti, kako dolgo naj deluje
kuhalisSc¢e: nastavite stopnjo segrevanja na

kuhaliS¢u in pritisnite @ dokler se ne prikaze
ustrezni indikator kuhali$¢a. Nastavite ¢as z

uporabo+ na ¢asovniku.
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Za prikaz preostalega Casa pritisnite @ do-
kler se ne prikaze ustrezni indikator kuhalis-
¢a. Na prikazovalniku se prikaze preostali

¢as. Cas lahko nastavite s pritiskom na+/
Ko nastavljeni ¢as potece, se kuhalis¢e izklo-
pi. Za utiSanje zvoka se dotaknite @ Za pre-

klic Gasovnika pritisnite@, dokler se ne prika-
ze ustrezni indikator kuhali$¢a, nato pritisnite

— , dokler se na zaslonu ne prikaze 00.

Za uporabo funkcije kot Odstevalna ura:
ko je kuhalna plosca vklopljena, vendar nobe-

no od kuhalis¢ ne deluje, pritisnite@ in nasta-
vite gas s+ /—

Za spremljanje ¢asa delovanja kuhalne co-
ne: nastavite temperaturo kuhali§¢a in pritis-

nite @) dokler se ne prikaze ustrezni indikator
kuhalis¢a, nato pa se dotaknite™ na Casovni-
ku. Prikaze sebP. Prikazovalnik preklaplja
med UP in Stetim ¢asom. Za preverjanje od-
Stevanega Casa se dotaknite gumba @ do-
kler se ne prikaze ustrezni indikator kuhalis-
¢a. Za izklop funkcije pritisnite@ in nato pri-
tisnite+ ali—.

5.9 || Pause

Funkcija nastavi vse aktivna kuhali§¢a na naj-
nizjo stopnjo kuhanja.
Funkcija se ne zaustavi samodejno.

Za vklopl/izklop pritisnite || .

5.10 B8 Klju€avnica/Varovalo za
otroke

Za zaklepanje / odklepanje nadzorne plosS¢e
po potrebi.

Za kratek zaklep nadzorne plo$¢e med ku-
hanjem : pritisnite & enkrat. Za odklepanje
znova pritisnite.

Da preprecite nenamerno vklop kuhalne
plosce: pritisnite in drzite & za 4 sek med-
tem ko so vsa kuhali$¢a izklopljena, nato iz-
klopite kuhalno plosco. Ko izklopite kuhalno
plos¢o, je funkcija $e vedno vklopljena. Za iz-
klop funkcije vklopite kuhalno plosco, pritisni-

te in drzite EI za 4sek in izklopite kuhalno
plosco.
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Ce zelite funkcijo preklicati samo za eno ku-
hanje: vklopite kuhalno plo$¢o, pritisnite in

drzite & za 4 sek in nastavite stopnjo kuha-
nja znotraj 10 sek . Lahko uporabite kuhalno
plosco. Ko izklopite kuhalno plosco, je funkci-
ja ponovno aktivna.

5.11 m) Bridge

Za povezavo dveh stranskih kuhali$¢, da de-

lujeta kot eno. Lahko ga uporabljate za kuha-
nje z velikimi posodami (npr. plancha). Prepri-
Cajte se, da posoda pokriva sredino obeh ku-

halis¢. Ce je posoda postavljena med sredisci
kuhali§¢, se funkcija ne bo aktivirala.

1. Nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhalis¢.

2. Pritisnite =] za vklop.

3. Po potrebi spremenite stopnjo kuhanja.

Za izklop funkcije pritisnite =].

5.12 OffSound Control
Za izklop ali vklop zvokov.

Izklopite kuhalno plo$c¢o. Pritisnite in drzite ©)
za 3 sek. Zaslon utripa. Pritisnite in drzite E
za 3sek. Pritisnite+ Casovnika, da izberete
(zvoki izkloplieni) ali &3 (zvoki vkloplieni).

Za potrditev poc¢akajte, da se kuhalna plo$c¢a
samodejno izklopi.

Z izklopljenimi zvoki lahko $e vedno sliSite
signale, ko pritisnete@ , ko seCasovnik usta-
vi ali ko nekaj polozite na nadzorno plo$c¢o.
5.13 Nasveti za optimizacijo

« Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

« Ce je mogoge, vedno pokrijte posodo s
pokrovom.

« Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

Za vec¢ informacij glejte »Energetska ucinko-
vitost«.



6. PRIROCNIK ZA PRIPRAVO JEDI

Podatki v razpredelnici so samo za primer.

Nastavi-

o Uporabite za: Cas (min.)
-1 Kuhana Zzivila ohranite topla. Posodo pokrijte s pokrovom. po potrebi
1-3 Pripravite holandsko omako; stopite maslo, ¢okolado in Zelatino. Ob&asno preme- 5.95
Sajte.

2-3 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jajca. Kuhajte pokrito. 10-40
Kuhajte riz in jedi na osnovi mleka, pogrejte ze pripravljene jedi. Dodajte vsaj dva-

3-5 - » o ey o e 25-50
krat toliko tekocine kot riza, mleéne jedi na polovici premesajte.
Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pari. Dodajte nekaj zlic vode. Med postopkom

5-7 ; 20-45
preverite koli¢ino vode.

7.9 Skuhaijte krompir in drugo zelenjavo na pari. Napolnite lonec z 1-2 cm vode. Med 20-60
kuhanjem preverjajte raven vode. Pokrov naj bo na posodi.

7-9 Kuhanije vegje koli¢ine hrane, enolonénice in juhe. Do 3| teko€ine s sestavinami. 60 - 150
Nezno preprazite zrezke, telecji cordon bleu, zrezke, polpete, klobase, jetra, prepra- )

9-12 . : . o ! . po potrebi
Zeno juho, jajca, palacinke, krofe. Po potrebi obrnite.

12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, ledveni zrezki, zrezki. Po potrebi obrnite. 5-15

Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanije velike koli¢ine vode. Funkcija PowerBoost je vklopljena.

7.

SKRB IN CISCENJE

7.1 Ciséenje

Po vsaki uporabi $tedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.
Ne pustite, da posoda vre suha ali doseze
previsoke temperature.

Ne uporabljajte posode iz indukcijsko
nezdruzljivih materialov. Tak$ni materiali
lahko opraskajo ali obarvajo povrsino
kuhalne plosce.

Praske ali temni madezi na stekleni
povrsini ne vplivajo na delovanje kuhalne
plosce.

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

Priporoceno strgalo uporabite le kot

dodatno orodje po standardnem ciS¢enju.

Pocakajte, da se kuhalna plo$¢a ohladi in
povrsino ocistite z vlazno krpo in
neabrazivnim detergentom. Po &is€enju
plosco osusite z mehko krpo.

Takoj odstranite: staljena plastika,
plasti¢na folija, sol, sladkor in hrana s
sladkorjem. Uporabite strgalo in pazite, da
se izognete opeklinam.

Odstranite, ko je kuhalna plos$¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas€obni madezi, ostanke
zazgane hrane, bleS¢ece kovinsko
obarvanje. PovrSino ocistite, kot je
opisano zgoraj. Za odstranjevanje
bleS¢ece kovinske barve uporabite mehko
krpo in raztopino vode in kisa.
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8. ODPRAVLJANJE TEZAV

(@ Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na pooblas¢en servisni center.

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopiti/

uporabljati.

* Prepricajte se, da je kuhalna plos¢a pravil-
no prikljuéena na elektricno napajanje.

» Prepri¢ajte se, ¢e ni morda vzrok za okva-
ro varovalka. Ce varovalka veckrat pregori
ali Ce slisite stalen pisk, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja, da pregleda
napeljavo.

» Prepricajte se, da je nadzorna plo$¢a Cista
in da je ne ovira posodo/tujki.

Kuhalna plosc¢a se po dolo€enem ¢€asu sa-

ma izklopi.

* To ni okvara. V dolo¢enih situacijah se ku-
halna plos$¢a zaradi varnosti samodejno iz-
klopi. Glejte razdelek »Samodejni izklop«.

Najvisja stopnja kuhanja za eno od kuha-
lis¢ ni na voljo ali pa se nenehno spremi-
nja med dvema stopnjama.

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe
Model EIV644

Vrsta 61 B4A 04 AA

Indukcija

Serijska Stevilka ..........ccccee.
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalis¢

« To ni okvara. Glejte razdelek »Upravljanje
moci«.

* ZmanijSajte stopnjo kuhanja drugih kuha-
liS¢, prikljucenih na isto fazo.

Samodejno segrevanje ne deluje.

» Prepri¢ajte se, da najvi§ja stopnja kuhanja
ni aktivirana.

» Pustite, da se kuhali$¢e ohladi.

€ in prikaze se Stevilka.

* lzklopite kuhalno plo$¢o, pocakajte nekaj
minut in jo nato ponovno vklopite. Ce teza-
va ne izgine, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

F prikaze se

* Uporabite posodo s premerom dna, ki je
podoben velikosti kuhali§¢a.

* PrepriCajte se, da je posoda primerna za
indukcijo.

Stevilka izdelka (PNC) 949 596 713 ML 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v: Nemcija

7.35 kW

cex

Mo¢€ kuhaliS¢ se lahko nekoliko razlikuje od spodnjih podatkov, odvisno od materiala in veliko-

sti posode.
Nazivha mo¢ (naj- PowerBoost naj- o

Kuhalisce viSja stopnja kuha- PowerBoost [W] daljse trajanje z;‘:’:g; Il(;t:,""]“s'(e
nja) [W] [min]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Desno spredaj 2300 3200 10 125-210

Desno zadaj 2300 3200 10 125-210
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10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku v skladu z (EU) §t. 66/2014

Identifikacija modela EIV644
Vrsta kuhalne plos¢e Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhalnih povrsin 2
Tehnologija segrevanja Indukcija

o R < - d39.2cm
Dolzina (d) in $irina (8) kuhalne povrsine Levo £22.0 om

. S - d39.2cm
Dolzina (d) in Sirina (8) kuhalne povrSine Desno £22.00m
ilzc;r)aba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Levo 183.9 Whikg
ili’](;r)aba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Desno 183.9 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 183.9 Whikg

Naprava je preizkusena v skladu z: EN IEC 60350-2.
10.2 Zahteve glede informacij v skladu z (EU) st. 2023/826

Poraba energije v na¢inu izklopa 03w

Najdaljsi €as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke

pe 2 min
modi

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN 50564.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ozna¢ene s simbolom gene s simbolom, ne odlagaite g skupaj z

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek- obéinsko sluzbo.

tricnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-
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